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I N D E X

T he in d ex  in c lu d es  nam es o f  h isto rical figures, deities, a n d  titles o f  w o rk s  m en tio n ed  in  th e  In tro ­
d u c tio n  an d  the ind iv idual in tro d u ctio n s  to  each  o f  th e  chap ters. Place nam es, schoo ls, sects, and  
co n cep ts  are n o t indexed . Phonetic  equ ivalen ts  o f  T ibetan  na m es  are cross-referenced to  th e  trans lit­
e ra ted  form s, w h ic h  are a lphabetized  b y  the first le tter in  th e  T ibetan  translite ra tion . English tra n s ­
la tions o f  titles o f  T ibetan  tex ts  are c ross-referenced to  th e ir  T ibetan  forms.

A b b r e v i a t e d  E x p l ic a t io n  o f  th e  S c r ip tu r e  (o f Sa 
ch e n  K un d g a ' sny ing  po). See G z h u n g  b s h a d  
d o n  b s d u s  т а  

A d a m a n t in e  P h r a s e s  (o f Ѵ ігпра). See Rd o  r je  tshig 
r k a n  

A gni, 2 5 6 -2 5 7  
A ksobhya B uddha, 239 
A ltan K han, 31
A m itábha B uddha, 32 , 40 , 268, 2 7 2 -2 7 3  
Am nye M achen. S e e  Rm a rgyal sp o m  ra 
A m ogha, 180
A m oghasiddh i B uddha, 549
AtiSa, 19, 2 0 , 2 8 , 1 5 7 -1 6 3 , 178, 4 2 1 , 5 1 2 , 549
Attrition o f  Sins, 504
A valokitešvara, 14, 3 1 -3 2 , 3 5 , 4 0 -4 3 , 70 , 1 6 0 - 

162, 2 2 5 , 2 6 6 -2 6 9 , 2 7 1 -2 7 7 , 4 0 7 , 477 ,
5 0 0 , 5 0 2 , 5 1 2 -5 1 3 , 548 ; as  M ahäkärunika 
(S uprem e C om passion), 70 

A v a t a m s a k a  S ü t r a ,  10

Ba ri lo  tsä ba , 189
B a r  d o  th o s  g r o l ,  4 7 3 , 4 9 4 , 5 0 0 -5 0 1 . See also 

K a r  gling zhi k h r o  
Bari th e  T ransla tor. S e e  Ba ri Lo tsä ba 
Bde gshegs k u n  'd u s  gar d b an g  th u g s  rje  chen  

p o , 2 2 5 -2 2 6  
Beiden Lham o. See D pal ld a n  lh a  m o 
B hrkuti, 548
Bi т а  s n y in g  th ig  (of K long ch e n  pa), 3 1 6 , 319, 

4 6 2 , 4 6 6 , 468  
B io g r a p h y  o f  A t i i a  a n d  h is  D is c ip le  'B r o m  s to n . See 

В к а ’ g d a m s  g le g s  b a m  
В  к а ’ g d a m s  g le g s  b a m ,  163; transla tions  from , 

1 6 3 -1 7 7
B k a '  b r g y u d  m g u r  m t s h o  (o f th e  e ig h th  Kar- 

m apa), 204

B la  т а ’і r n a l  'b y o r  d a n g  y i  d a m  k h a g  g i  b d a g  
b s h y e d  s o g s  z h a l  'd o n  g e e s  btus, 378  

Bla т а  m c h o d  p a  (o f th e  first P anchen Lama), 
3 7 6 -3 7 8 ; tran sla tio n  of, 3 7 8 -3 8 6  

B la  т а  y a n g  tig (o f  K long c h en  p a ), 296 , 300, 
3 1 9 -3 2 1 , 3 2 3 -3 2 4 , 4 6 1 -4 6 2 , 4 6 4 -4 6 6 , 468  

Bio bzang  chos kyi rgyal m tshan . See Panchen 
Lam a, th e  first 

B o d h ip a th a p r a d ip a  (o f A tiša), 421 
'B rog la phy i gangs kyi ra  b a , 1 2 2 -1 2 5  
'B rog m i Shäkya ye shes, 27 , 189 
’Brom s to n  l a m  у ig (o f Brom  s to n  pa ), 157 
Brom  s to n  p a , 20 , 157 , 1 6 0 -1 6 3 , 512 
B sod n am s b io  gros, 190, 4 9 6  
Bsod n am s rgya m tsho . See Dalai Lam a, the 

th ird
Bstan 'dz in  chos k y i b io  g ros, 1 2 1 -1 2 2  
Bstan 'd z in  rgya m tsh o . See Dalai Lama, the 

fourteen th  
Bstan rim  c h e n  т о ,  421 
Bu d ö n . See Ви ston 
Ви s to n , 27
B uddhaguptanä tha , 2 1 3 -2 1 4  
Byams ch e n  c h o s  rje shäkya ye  shes. 3 3 5 -3 3 6  
B y a n g  c h u b  la m  r im  c h e n  m o  d a n g  'b r e l b a 'i  s e r  

b y e s  m k h a s  s n y a n  g r w a  t s h a n g  g i  b c a ’ k h r im s  
e h e  m o ,  3 3 7 -3 3 8 ; transla tion  from , 3 3 9 -3 5 1  

Byang c h u b  od , 1 5 8 -1 5 9 , 162 
Byang c h u b  rgyal m tsh an , 31

C akrasam vara, 122, 138, 141 . 1 7 9 -1 8 0 , 214 , 
3 9 0 , 406 ; as  H eruka, 1 2 2 -1 2 4 , 138; as Sam- 
vara , 123 

C an d rak irti, 11
C h o d rak  G yatso (C h o s grags rgya m tsho). See 

K arm apa, th e  seventh
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C hoggyur Lingpa. See M chog 'gyur g lin g  pa 
Chos b y u n g  b s ta n  p a ' i  p a d m a  r g y a s  p a ’і n y i n  b y e d  

(o f Padm a d k a r p o ), 143; transla tion  from , 
1 4 3 -1 5 6  

C hos db an g , 500
C hos grags rgya m tsho . See K arm apa, th e  sev­

en th
Chos s p y o d  k y i  r i m  p a  l h a r  l a m  r a b  g s a l  z h e s  b y a  

b a  b z h u g s  s o  (o f S m in g ling  lo  c h en  D har- 
m ašri), 259 ; transla tion  from , 2 5 9 -2 6 5  

C h ö w a n g .  S e e  C hos dbang

Dalai Lam a, 3, 7 , 23  28 , 3 1 -3 2 , 78 . 103, 234, 
2 7 2 , 387; first, 28; th ird , 31; fifth, 31 , 32, 
2 3 4 , 376; e igh th , 8 0 -8 1 ; fo u rteen th  (c u r­
ren t), 6 , 17, 22 , 32 , 70 , 2 2 5 , 227  

'D am  bshod  sn a r  m o , 388  
D am sho N arm o. S e e  ’D am  b sh o d  sn a r m o 
D bang p h y u g  rgyal m tshan , 137 
Desi Sangye G yatso. S e e  S de s rid  sangs rgyas 

rgya m tsho  
Dge ‘d u n  d a r , 202
Dge 'd u n  g rub . S e e  Dalai Lama, the first 
D gon pa  ba. S e e  Z hang  ston  chos  'bar 
D gra lha 'bar, 189 -191  
D harm akirti, 11
D harmaSri. S e e  Sm in g ling  lo  chen  D harm ašn 
D i a m o n d  S u t r a .  See V a jr a c c h e d ik d  
D ípam kara Srijňäna. S e e  AtiSa 
D ir e c t  C o n s e q u e n c e  o f  S o u n d  T a n t r a ,  300  
D kon  m chog  rgyal po , 27 , 188, 190 
D o K hyenise. S e e  M do m khyen  brtse ye shes 

rd o  rje 
D om bh i H eruka, 191
D orje Jik je (Rdo rje 'jigs byed). See Vajrabhair- 

ava
D orje Pam o. (R do rje p hag  m o). See V ajravärähi 
Dorje P em akchen , 407  
D pal eh e  o d  po , 190 
D pal ld a n  lha m o, 7, 21 
D rakpa Gyalisen. See G rags pa  rgyal m tshan 
D ralha Bar. See D gra lha 'bar 
Dri gum  btsan  p o , 99  
D rigum  Tsenpo. See Dri gum  b tsan  po 
D rokm i Shakya Yeshe. See 'B rog m i shäkya Ye 

shes
D rokm i th e  T ransla tor ('Brog m i Lo tsä ba). See 

'Brog m i Shäkya Ye shes 
D rolungpa. See G ro  lu n g  pa 
Drom . See ‘Brom  s to n  pa 
D rom dôn . See 'B rom  s to n  pa 
D rom tön . See 'Brom  s to n  pa

Dromtön I t in e r a r y  (o f 'Brom  ston  pa). See 'B ro m  
s to n  la m  y i g  

D ud jom  R inpoche, 71 
D zichen R m poche, 273

Epic o f  G e s a r  o f  L in g . See G esar o f  L in g  
E p is o d e  f r o m  th e  T ib e ta n  E p ic  o f  K in g  G e s a r  o f  

G lin g  (o f 'Ju Mi p h am  m am  rgyal rgya 
m tsho). See L h a  g l i n g  g a b  t s e  d g u  s k o r  

E x p a n s io n  o f  th e  G r e a t  S e c r e t  D o c tr in e  (o f ja m  
dbyangs m k h y en  b rtse  d b an g  phyug). See 
Gsang chen b s ta n  p a  r g y a s  b y e d

F o r  A l l  B e in g s  T h r o u g h o u t  S p a c e  (of T hang  stong 
rgyal po). See 'G r o  d o n  m k h a '  k h y a b  т а

G am popa. Sec Sgam  p o  pa  
G ayadhara , 189, 191 
G en d ü n d ar. See Dge 'd u n  dar 
G en d u n  d ru p  (D ge 'd u n  g rub ). See Dalia Lama, 

th e  first
G esar, 5, 32 , 35 , 3 9 -4 6 , 78 , 401 
G esar C o n q u e r s  the K in g d o m  o f  J a r m a n  (of Kam- 

tn il  R inpoche), 41 
G esar o f  Ling. See Gesar 
G esar o f  L in g ,  3 9 -4 6 , 7 7 -7 8 , 80 
G la n g d a r m a ,  19, 158, 178 
G ling ra s  p a , 200  
G nam  k h a ’u  pa, 190 
G nam  ri s ro n g  b tsan , 6 9  
G nyan  c hen  th an g  lha, 77 , 79 , 2 0 0 , 2 5 7 , 387;

as G od  o f  th e  Plain, 3 8 7 -3 8 9  
G o th e  T ransla tor, See 'G os lo tsä ba 
G odan , 27 
’G os lo  tsä ba , 190 
G rags pa  rgyal m tshan , 190 
G r a g s  p a  r in  c h e n  g l i n g  g r a g ,  101; transla tion  

from , 102
G r e a t  E x h o r ta t io n .  See T sh o g s  g l a m  c h e n  m o  
G r e a t  E x p o s i t io n  o f  t h e  S ta g e s  o f  th e  P a th  t o  E n ­

l i g h te n m e n t  (o f T song  k h a  pa). See L a m  r im  
c h e n  m o

G reat L ib e r a t io n  U p o n  H e a r in g  i n  th e  I n te r m e d ia te  
S ta t e .  See B a r  d o  th o s  g r o  

G r e a t  R e g u la tio n s  o f  th e  S e r a  J e  C o lle g e  o f  L e a r n e d  
S c h o la r s ,  I C o m p o s e d I  in  R e la t io n  t o  [ T s o n g  k h a  
p a 's ]  " G r e a t  [E x p o s i t io n ] o f  th e  S ta g e s  o f  th e  
P a th  to  E n li g h t e n m e n t ."  See B y a n g  c h u b  la m  
r im  c h e n  m o  d a n g  'b r e l b a 'i  s e r  b y e s  m k h a s  
s n y a n  g rw a t s h a n g g i  b c a '  k h r i m s  e h e  m o  

G r e a t  S ta g e s  o f  th e  T e a c h in g .  See B s ta n  r im  c h e n  
m o
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'G r o  d o n  m k h a '  k h y a b  т а  (o f T hang  s to n g  rgyal 
p o ), 2 6 6 -2 6 9 ; transla tion  o f 2 6 9 -2 7 0  

G ro  lu n g  pa, 421 
Gsal ba 'i sny ing  po , 189 
Gsang c h e n  b s ia n  p a  r g y a s  b y e d  (o f 'Jam dbyangs 

m khyen  b rtse  d b a n g  phyug), 191; transla tion  
from , 1 9 2 -1 9 9  

Gsang c h e n  d p a l  Id a n  s m a d  r g y u d  g r v a  i s h a n g  g is  
n y a m s  b z h e s  c h o s  s h o r  g y i  r im  p a ,  516  

G shen  ta b , 2 9 -3 0 , 9 8 -1 0 0 , 4 9 4 , 496  
G ier b dag  g ling  pa  g yu r m ed  rd o  rje, 2 5 5 , 391 
G ter ston  g ling  pa, 546 
G isang  m yon  H eruka, 137 
G tsang pa  rgya ras, 2 0 0 -2 0 1  
G uhyasam ája, 138, 1 7 9 -1 8 0 , 390 ; m an d a lao f , 

1 7 -1 8
G u h y a s a m á ja  T a n l r a ,  443  
G u id e b o o k  to  th e  C r y s ta l  P e a k .  See G u id e b o o k  to  

th e  G r e a t  P ilg r im a g e  C e n te r  o j  t h e  C r y s ta l  P e a k  
G u id e b o o k  t o  th e  G r e a t  P ilg r im a g e  C e n te r  o f  th e  

C r y s ta l  P e a k .  1 0 4 -1 0 5 ; transla tion  o f, 1 0 5 -  
119

G u id e b o o k  t o  L a p c h i  (o f Bstan 'dz in  chos kyi b io  
g ros). See L a  p h y i  g n a s  y i g  

G unga gyaltsen. See Sa skya P and ita  K un dga' 
rgyal m tshan  

G tm khyenpa  R inchen L odrô  Senge. See Kun 
m k h y en  pa  rin  chen  b io  g ros seng  ge 

G uru  C how ang. See C hos d b an g  
G u ru  R inpoche. See Padm asam bhava 
G ush ri K han, 31
G ya T sö n d rü  Senge. See Rgya Brtson 'g ru s  seng

ge
Gyalwe Ju n g n e  (Rgyal pa ’i 'b y u n g  gnas). See 

'Brom  ston  pa 
G yichuw a (Sgyi c h u  ba ). See D gra lha 'bar 
G .yu th o k , 3 7 0 -3 7 1
'G yur m ed  rd o  rje. See G ter b dag  g ling  pa  'G yur 

m ed rd o  rje 
G yurm e Dorje. See G ter b d a g  gling pa  'G yur 

m ed  rd o  rje 
G z e r  m ig ,  100
G z h u n g  b s h a d  d o n  b s d u s  т а  (o f Sa c hen  Kun 

dga ' snying p o ), 191

H árlti, 412
H ayagriva, 3 3 6 , 5 4 1 . 545 
H e a r t  S p h e r e  o f  th e  G r e a t  E x p a n s e  (o f 'Jigs m ed 

gling  pa). See K lo n g  c h e n  s n y in g  th ig  
H e a r t  S u t r a ,  160, 2 3 8 , 5 1 1 -5 1 6  
H eruka, 8 3 , 258  
H evajra, 1 7 9 -1 8 0 , 188

H e v a j r a  T a n t r a ,  2 7 , 1 8 8 -1 9 0  
H is to r y  o f  t h e  G o lo k s  (o f M do m khyen  b rtse  ye 

shes rd o  rje), 78 , 80 
H u n d r e d  T h o u s a n d  W o r d s  o f  M a r ti . See M ani b k a '  

'b u m

I l lu m in a t i n g  L a m p .  S e e  B i т а  s n y in g  th ig  
ln d rab h ü ti, 191
I t in e r a r y  (o f 'Brom  s to n  p a ). See 'B r o m  s to n  la m

y ‘g

Jam  dbyangs m k h y en  b rtse  d b a n g  phyug , 191 
J a m  dpal rgya m tsho . See Dalai Lama, eighth  
J a m  m gon  k o n g  sp ru l b io  g ros m th a ' yas, 26, 

3 0 . 181, 407  
J a m  m gon  m i p h am  m a m  rgyal rgya m tsho . See 

'Ju M i p h am  m a m  rgyal rgya m tsho  
Jam ch en  C hóje. See Byams chen  chos  t je  shäkya 

ye shes
Jam g ů n  K ongtrůl. See Jam  m gon  kon g  sp ru l bio 

g ros  m th a ' yas 
Jam g ó n  M ipham  N am gyal G yatso. See 'Ju Mi 

p h am  m a m  rgyal rgya m tsho  
Jam pe l G yatso (Jam  d p a l rgya m tsho ). See Dalai 

Lam a, th e  eighth  
Jam yang  K hyentse W angchuk . See 'Jam dbyangs 

m k h y en  b rtse  d b a n g  phyug  
Jang  c h u p  gyal tsen . See Byang c h u b  rgyal 

m tshan
Jan g ch u b -Ö . See Byang c h u b  'od 
Janggya. See Lcang skya ro l p a 'i rd o  rje 
Jan g lu n g  Pand ita . See Lcang lu n g  Pandita 
Jeb tsu n d am b a  K hu tu k h tu , 213 
Jigm e Lingpa. Sec 'Jigs m ed  g lin g  pa 
'Jigs m ed  gling  pa, 25 , 77 , 3 6 9 -3 7 1 , 412  
'Ju M i p h am  m a m  rgyal rgya m tsh o , 25 , 30, 

3 9 -4 0 , 4 3 -4 5  
Jvälapati ( =  Jvälanätha), 213 . See a ls o  M eghan- 

ätha

Kahna (T ib. N ag  p o  p a ), 191 
K älacakra, 2 2 5 , 227  
K ä la c a k r a  T a n t r a ,  190 
Kalu R inpoche, 181 
Kam alašila, 9 
K am trül R inpoche, 41 
K a r a n d a v y ü h a ,  32 , 272
K ä r g l i n g  z h i  k l t r o  (o f Karm a g lin g  pa), 3 5 . 458, 

47 6 , 500
Karm a g lin g  pa, 4 5 8 -4 6 0 , 4 6 5 , 4 7 6 , 500 
K arm alingpa. See Karm a gling  pa 
K arm apa(s), 26 , 31 , 4 0 6 -4 0 7 ; seven th , 407; 

e ig h th , 2 6 . 2 0 4 , 407
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Khala Dugm o. See M kha' la  g d u g  mo 
K hanpo J ik p h u n  ('Jigs m ed  p h u n  tshogs), 301, 

324
K hetsun Sangpo, 5 3 8 -5 4 3  
K hon G onchok  G yalpo (’K hon D kon  m chog 

rgyal po). S e e  D kon  m chog  rgyal po 
Khri b tsun , 70
Khri s ro n g  Ide b isan , 7, 9 , 21 , 29 , 9 9 , 101,

387 . 389 , 548 
K h r o  b o  d b a n g  chen gyi p h o  n y a ’i  l e ’u ,  396  
K hro b o  glso m chog  m k h a’ gying, 396  
K hyentse R inpoche. S e e  M do m k h y en  b rtse  ye 

shes rd o  rje 
Khyenyang. S e e  M khyen yangs 
K hyung p o  m a l ’byor, 1 8 0 -1 8 1  
K hyungpo  Neljor. S e e  K hyung po  m a l ’b yo r 
K long chen  pa, 25 , 30 , 2 9 3 -3 0 3 , 3 1 5 -3 1 6 , 

3 1 9 -3 2 3 , 3 2 5 -3 2 6 , 3 5 6 , 4 6 0 , 4 6 2 , 4 6 7 -  
4 6 8 , 4 7 1 -4 7 3 , 4 7 5 , 4 7 7 -4 7 9  

K long chen  rab  'byam s. S e e  K long ch en  pa 
K lo n g  c h e n  s n y i n g  ih ig  (o f 'Jigs m ed  g ling  pa), 

369
K önchok Gyalpo. S e e  D kon  m chog  rgyal po 
K ong sp ru l yon  tan  rgya m tsh o . S e e  'Jam  m gon 

K ong sp ru l b io  g ros m th a ' yas 
K ongtrul. S e e  'Jam  m gon  ko n g  sp ru l b io  gros 

m th a ' yas 
K otalipa, 191 
K rsnäcärya, 138, 214 
K um ärabuddha, 5 1 1 -5 1 2  
Kun b z a n g  b la  т а 'і  z h a l  l u n g  (o f Pa tru l R inpo­

che), 3 1 3 , 426  
K un dga ' grol m chog, 213 
K un dga ' rgyal m tshan. See Sa skya P and ita  Kun 

dga’ rgyal m tshan  
K un dga’ snying  po . S e e  Sa chen  K un dga’ 

snying  po
K un m khyen  p a  r in  c hen  b io  g ros seng  ge, 336  
K un tu  bzang  po . See Sam antabhadra  Buddha 
Kunga D rolchok. See K un dga ' grol m chog 
K unga N yingpo. See Sa c hen  Kun dga ' snying  

po
K untu  Zangpo (K un tu  bzang  p o ). See Sam an­

tabhad ra  B uddha 
K urukullä , 549. See a ls o  Tärä 
Kyi Ijang D bu d k a r b a , 511

L a  p h y і gnas y i g  (of Bstan ’dz in  chos kyi bio 
g ros), 1 2 0 -1 2 5  

L a m  p h y  i  m a  b r g y a d ,  191 
L a m  r im  c h e n  m o  (o f T song  k h a  pa), 337, 4 2 1 -  

423

Lamp f o r  t h e  P a lh  to  A w a k e n i n g  (o f AtiSa) See 
B o d h ip a th a p r a d ip a  

L angdarm a. See G lang  d a r  m a 
Las lung  shes  ba ’i  rd o  rje, 546 
L a te r  C y c le s  o f  th e  P a th  (o f K otalipa). See L a m  

p h y  і  т а  b r g y a d  
Lauf, D ., 4 7 6 -4 7 7  
Lavapa, 138 
Lcang lu n g  Pand ita , 338  
Lcang skya rol p a 'i rd o  rje, 32 , 443  
Lelung Shebe D otje . See Las lu n g  shes  ba 'i rdo  

rje
L h a  gling gab t s e  d g u  s k o r  (o f 'Ju  Mi p h am  m am  

rgyal rgya m tsh o ), 45 , transla tion  from , 4 7 -  
68

Lhazang K han, 336
L ib e r a t io n  in  I n t e r m e d i a t e  S t a t e  T h r o u g h  H e a r in g .

See B a r  d o  th o s  g ro  
L ingrepa. S e e  G ling ra s  pa 
Lo ras pa , 2 0 0 -2 0 3
Long ch en  pa, L ongchenpa. See K long c hen  pa 
Lord o f  th e  Dance. See Bde gshegs k u n  ’d u s  gar 

d b a n g  th u g s  rje c hen  p o  
Lord o f  th e  Dead. See Yama D harm aräja 
Lord o f  D eath. See Yama D harm aräja 
Lord G ónbaw a (Rje D gon pa  ba). See Z hang 

s to n  C hos 'bar 
Lord K har C hungw a. See Se M khar c h u n g  ba 
Lord Z hang  G ónbaw a. See Z hang  s to n  chos  'bar 
Lorepa. See Lo ras  pa
Losang C h ö  gyi G yaltsen (Bio b z an g  chos  kyi 

rgyal m tshan ). See P anchen Lam a, th e  first 
Lotus Sutra, 10, 13 . 272

Ма gcig lap  sg ron, 22 , 549 
M a gcig z h an g  m o, 190 
M ajik L apdön. See M a gcig lap  sg ron  
M achik  Zhangm o. See M a gcig zhang  m o 
M ad Yogin o f  T sang Province. See G tsang  m yon 

H eruka
Magyel Pom ra. See Rma rgyal sp o m  ra
M ahäkäla, 407
M ahäkaruna, 512
M ahäm äya, 138, 1 7 9 -1 8 0
M aitripa, 26
Mal lo tsä  ba , 190
Mal the T ransla tor. See M al lo  tsä ba  
M ani b k a '  'b u m .  31, 7 0 -7 1 ; transla tion  from, 

7 3 -7 6
M ani K a m b u m .  See M a n  і b k a '  ’b u m  
M aňjušri, 15, 189 , 236  
M aŕijušrim itra, 4 6 2 -4 6 3
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ManjuSrlnđmasamgiti, 45  
М аг ра  C hos kyi b io  gros, 26 , 1 7 9 -1 8 0 , 200  
Маг pa  ihe T ransla to r (M ar pa  lo  tsä ba). See 

M ar pa  C hos kyi b io  gros 
M arpa C hök i Lodrö. S e e  M ar p a  C hos kyi bio  

gros 
MäyádevI, 240 
M audgalyäyana, 499  
M chog gyu r g ling  pa, 407  
M do m khyen  brtse ye shes rd o  rje, 77 , 8 0 , 8 2 -  

83
M eghanátha, 213
Mi b skyod  rd o  rje. S e e  K arm apa, th e  eighth  
Mi la  ras pa , 9 , 26 . 122 , 1 2 4 -1 2 5 , 180, 2 0 0 -  

2 0 2 ,4 7 5
Mi p h am  rgya m tsho . S e e  'Ju M i p h am  m am  

rgyal rgya m tsho  
M igyô D otje  (Mi bskyod  rd o  rje). S e e  the 

E ighth  K arm apa 
M ikyö D otje  (M i b skyod  rd o  rje). S e e  the 

E ighth  Karm apa 
M ilarepa. See M i la ra s  pa 
M ipham , M ipham  G yatso (M i p h am  rgya 

m tsho ). See ’J u  M i p h a m  m a m  rgyal rgya 
m tsho

M k h a '  'g r o  y a n g  thig (o f K long chen  p a ), 301, 
315 , 3 2 2 -3 2 3 , 3 2 6 , 4 6 2 , 4 6 6 , 4 6 8 , 473  

M kha' la gd u g  m o , 396  
M khyen yangs, 215  
M ohoyen, 9 -1 0
M ü l a m a d h y a m a k a k ä r i k ä s  (o f N ágäijuna), 335

N ag  tsho  lo  tsä ba , 1 5 7 -1 6 2  
N ägätjuna, 138, 335  
N agtso Lotsäwa. See N ag tsho  lo  tsä  ba 
N airätm yä, 188
N am  K haupa. S e e  G nam  k h a ’u  pa 
N am  m k h a ' rgyal m o , 215 
N am ri Songtsen. See G nam  ri s ro n g  b tsan  
N äropa, 26 , 1 3 8 -1 3 9 , 160, 1 7 9 -1 8 0 , 189, 200  
N ebesky-W ojkow itz, 470  
N e c ta r -D r o p :  T h e  E x t r e m e l y  C o n d e n s e d  F a s t in g  

Ritual o f  E le v e n - H e a d e d  A v a lo k i t e š v a r a  (of 
T h u 'u  bkvan  chos  kyi nyi m a). See S p y a n  ra s  
gzigs z h a l  b c u  p a ' i smyung g n a s  k y i  c h o  g a  shin 
tu b s d u s  p a  b d u d  rtsi th ig  p a  

N igum a, 19. 2 1 , 180
N yenchen Thanglha. S e c  G nyan c h e n  th an g  lha 
N yi p a n g  sad , 395  
N yipangse. See Nyi p ang  sad

O ddiyána, 228
O c e a n  o f  R e a s o n in g  (o f T song  k h a  pa), 335

O c e a n  o f  t h e  S o n g s  o f  th e  Kugyiis (of th e  E ighth 
K arm apa). See B k a '  ‘b r g y u d  m g u r  m ts h o  

O ffe r in g  t o  th e  L a m a  (of th e  First P anchen 
Lama). See B la  m a  m c h o d  p a

Padm a d k a r p o , 26 , 1 3 7 -1 3 8  
Padm asam bhava, 7 , 9 , 20 , 21 , 2 4 , 25 , 2 9 , 4 1 -  

4 4 , 80 , 8 2 , 101, 2 0 0 , 2 9 3 , 3 8 7 , 3 8 9 -3 9 0 , 
4 0 7 , 4 7 3 , 4 9 9 , 5 0 2 -5 0 3 , 506, 5 2 7 -5 2 8 , 549 

Padm avajra, 191
Pakba. See 'Phags pa  b io  g ros rgyal m tshan  
Palchen O p o . S e e  D pal eh e  'o d  po 
Pam tingpa. S e e  Pham  th in g  pa 
Panchen Lam a, 32; first, 3 7 6 , 4 4 3 -4 4 4  
P a r t in g  f r o m  th e  F o u r  A t t a c h m e n t s .  S e e  Z h e n  p a  

bzhi b r a l  
P atrni R inpoche, 313
P e a c e fu l  a n d  W r a t h f u l  D e i t ie s  A c c o r d in g  to  K a r -  

m a l in g p a .  S e e  K ar gling zhi k h r o  
Pema G arpo. See Padm a d k a r  po  
Pema Karpo. See Padm a d k a r po 
'Phags pa  b io  gros rgyal m tshan , 2 7 , 3 0 -3 1  
Pham  th in g  pa , 190
P r o c e d u r e  f o r  R e p e l l in g  D e m o n s  B a s e d  o n  th e  

H e a r t  S i i t r a ,  th e  S u m m a t i o n  o f  t h e  V a s t ,  I n te r ­
m e d ia te ,  a n d  C o n d e n s e d  M o th e r s  (o f K um ära­
buddha). See Y u m  r g y a s  'b r in g  b s d u s  gsum gyi 
d o n  b s d u s  s h e s  r a b  s n y i n g  p o 'і sgo n a s  b d u d  
b z lo g  gi rim  p a  

P r o fo u n d  D o c t r in e  o f  W i s d o m 's  N a t u r a l  F r e e d o m  
( in  E n c o u n te r in g )  t h e  P e a c e fu l  a n d  W r a t h f u l  D e ­
i t ie s  (o f Karm a gling  pa) ( Z a b  c h o s  z h i  k h r o  
d g o n g s  p a  r a n g  g r o l ) .  See K a r  g l in g  z h i  k h r o

Q ubila i K han, 27 , 3 0 -3 1

Rain o f  W i s d o m ,  200  
R ä jm ä lä ,  215 
Ral pa  can , 10, 19 
Ralpajen. See Ral p a  can  
R äm agopäla, 2 1 2 -2 1 4 . See a ls o  T äränä tha  
R atnäkara, 159, 1 6 1 -1 6 2  
R d o  r je ’і c h o s  s k y o n g  m a m s  k y i  la s  b y a n g  d n g o s  

g r u b  r o l mtsho'i r je s  'b r a n g  gi 'p h r in  la s  b y e  
b r a g  p a  m a m s  p h y o g s  g c ig  tu [ b /s d e d s  p a  d a n g  
s k a b s  s o  s o r  b r t a n  g s o l  b s d u s  p a  th a n g  l h a  b c a s  
b c u g  p a  b z h u g s  s o  (of G ter b d a g  g ling  pa 
’G yur m ed  rd o  tje ), 391 ; transla tion  from , 
3 9 1 -3 9 4

Rdo tje  ’jig s  byed. See Vajrabhairava
Rdo tje  k u n  grags m a , 2 0 2 . See a ls o  Bstan m a
Rdo tje  p hag  m o . S e e  V ajravárähi
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Rdo r je  t s h ig  r k a n g  (o f V irůpa), 188, 191 
Rgya B rtson g rus seng  ge, 157 
Rgyal p a 'i ’b y u n g  gnas. See 'Brom  s to n  pa 
Rgyud b c u  b d u n ,  458
Rigs ’d z i n  'jig s  m e d  g l in g  p a ’i y a n  s r id  s n a g s  'c h a n  

' j a '  lu s  r d o  r je 'i m am  l h a r  (o f M do m khyen  
b rtse  ye shes  rd o  tje ), 8 3 ; transla tion  from  
8 3 -9 8

Rigs 'dz in  rgod  Idem , 390  
Rigs  g t e r  (o f Sa skya P and ita  K un dga ' rgyal 

m tsh an ), 27 
R ikzin G ödern. S e e  Rigs ’d z in  rgod  Idem  
Rin ch e n  b z an g  po , 178 
R inchen Z angpo. S e e  Rin chen  bzang  po  
Rma rgyal sp o m  ra , 41 , 7 7 -7 8 , 80  
R ock, J . F „  78
R ta  m k h r in  g s a n g  s g r u b  gyi sg o  n a s  s e r  b a  

bsrung ba ’i g d a m s  p a  m e  r lu n g  'k h r u g s  p a ' i  g u r ,  
538

Rudra, 1 2 2 -1 2 3

Sa chen . S e e  S a  c h e n  K un dga’ sny ing  po  
Sa ch en  K un dga ' sny ing  po , 188 -191  
Sa 'dz in  lag pa  c hen  po , 257  
Sa skya P and ita  Kun dga ' rgyal m tshan, 27 , 30 , 

190
Sachen (Sa chen). S e e  Sa chen  K un dga snying  

po
Sachen Kunga N yingpo. S e e  Sa c h e n  K un dga’ 

sny ing  p o
Sakya Pandita, K unga Gyaltsen. S e e  Sa skya 

Pandita K un dga ' rgyal m tshan  
Šäkyam uni B uddha. 12, 17, 2 2 , 24 , 2 8 -2 9 , 70, 

82 , 9 9 , 101, 103, 138, 140, 142, 157, 234, 
2 3 9 , 2 6 6 , 513 , 545 

Säkyašrlbhadra, 27
Salway N yingpo. S e e  Gsal ba’i sny ing  po 
Sam antabhadra  B uddha, 2 0 0 , 294, 496  
Šäntaraksita, 7, 9 , 20 
Šäntideva, 1 1 ,4 2 6
S a r v a ia lh ä g a i a m a t r t ä r a - v i S v a k a r m a b h a v a t a n t r a ,

549
Sde srid  sangs rgyas rgya m tsho , 234 
Se K har C hungw a. S e e  Se M khar c h u n g  ba 
Se M khar c h u n g  ba, 189 -191  
S e c r e t  G a th e r in g  T a n t r a .  See G u h y a s a m á ja  

T a n tr a
S e l f - E m e r g e n t  P e r fe c t io n  T a n t r a ,  4 7 8 -4 7 9  
S e m in a l  Q u in te s s e n c e  o f  th e  D a k i n i  (o f Klong 

chen  pa). See M k h a '  'g r o  y a n g  thig 
S e m i n a l  Q u in te s s e n c e  o f  th e  M a s t e r  (o f Klong 

ch e n  pa). See B la  m a  y a n g  th ig

S e m i n a l  Quintessence o f  t h e  P r o fo u n d  (o f Klong 
c h en  pa ). See Z a b  m o  y a n g  thig 

Sequence o f  Religious P r a c t ic e s  c a l le d ,  " T h e  E lu c i­
d a t io n  o f  th e  P a th  to  F r e e d o m ."  See C h o s  sp y o d  
k y i  rim p a  t h a r  la m  r a b  g s a l  z h e s  b y a  b a  bzhugs 
so

S e r m o n  o f  a n  I n t in e r a n t  Saint, 105 
Seventeen T a n tr a s  o f  t h e  G r e a t  P e r fe c t io n . See 

Rgyud bcu bdun 
Sgam  p o  p a , 26 , 200  
Sgyi c h u  ba. See D gra lh a  b a r 
S habkar T sokdruk  R angdril. See Z habs dkar 

tshogs d ru g  ra n g  grol 
S hangpa Kagyd (S hang  pa  Bka' brgyud), 1 8 0 - 

181
S h enchen  Luga, 396
Shenrap . See G shen rab
S herap  Gyeltsen. See Shes rab  rgyal m tshan
Shes ra b  rgyal m tshan , 3 9 6 , 496
Sipe G yalm o. See S rid  p a 'i rgyal m o
Six S p a c e s  T a n t r a ,  300
Skorupski, 473
Sm in g lin g  lo chen  DharmaSri, 259  
Snellgrove, D ., 99
S n y a n  r g y u d  lo k a '  s r u n g  s r o g  b d a g  r g y a l  p o  n y i  

p a n g  s a d  b k h a '  b s g o , 396  
Snying dus y o n g s  k y i  s k y a b s  m g o n  z h a b s  d k a r  r d o  

r je  'c h a n g  c h e n  p o ’i m am  p a r  t h a r  p a  r g y a s  p a  
b s h a d  p a  ska! b z a n g  g d u l  b y a  t h a r  'd o d  m a m s  
k y i  r e  b a  s k o n g  b a ’i у  id  b z h i n  n o r  b u  b s a m  'p h e l  
d b a n g  gi r g y a l  p o ,  3 5 6 -3 5 7 ; transla tion  from , 
3 5 7 -3 6 8

Sonam  G yatso (Bsod n am s rgya m tsho ). See Da­
lai Lam a, th e  th ird  

Sonam  L odrö. See Bsod nam s b io  gros 
Sönam  Tsem o. See Bsod n am s rise  mo 
Songtsen gam po. See S rong b tsan  sgam  po 
S o u r c e  o f  A l l  Rites to T ä r ä ,  th e  M o t h e r  o f  All T a th -  

a g a ta s .  See S a r v a ta th á g a t a m a l r t ä r a - v i š v a k a r -  
m a b h a v a t a n t r a  

S p e c ia l  C e r e m o n ie s  f o r  t h e  F o llo w e r s  o f  th e  D ia ­
m o n d  D e fe n d e r s  o f  t h e  F a ith  M a n u a l  I c a l le d I  
" T h e  P la y fu l  O c e a n  o f  T r u e  A c h i e v e m e n t , "  A r ­
r a n g e d  in  O n e  P la c e , w i th  the A d d i t i o n ,  in th e ir  
R e s p e c t iv e  P la c e s , o f  th e  S h o r t  P r a y e r s  f o r  th e  
S te a d f a s t  W o m e n  l a n d  f o r i  G o d  o f  th e  P la in .
See R d o  r je ’і c h o s  s k y o n g  m am s kyi las byang 
d n g o s  g r u b  r o l  m t s h o ’і r je s  'b r a n g  g i  'p h r in  la s  
b y e  b r a g  p a  m a m s  p h y o g s  g c ig  tu  fb js d e d s  p a  
d a n g  s k a b s  s o  s o r  b r t a n  g so l  b s d u s  p a  th a n g  lh a  
b c a s  b c u g  p a  b z h u g s  so 

S p y a n  r a s  grigs z h a l  b c u  p a ’i s m y u n g  g n a s  k y i  c h o  
g a  s h in  tu  b s d u s  p a  b d u d  r ts i  th ig  p a  (o f T hu’u
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bkw an  chos  kyi nyi m a), 278 ; transla tion  of, 
2 8 0 -2 9 2  

Srid p a 'i rgyal m o , 396
Srong b tsan  sgam  po , 6 - 7 ,  35 , 6 9 -7 2 , 5 4 7 , 549  
S tag b ra g  Bsam g tan  g ling , 240  
S te in , R. A., 388
Ston pa  G shen  rab. See G shen  rab  
S ukhasiddh i, 180
Sutra on the R e c o lle c t io n  o f  th e  N o b l e  T h r e e  J e w e ls .  

412

T angtong  Gyelpo. See T h an g  s to n g  rgyal po  
T a n t r a  o f  t h e  I l lu m in a t o r ’s  E n l ig h te n m e n t .  478  
T a n t r a  o f  t h e  S e l f  E m e r g in g  T e a c h in g ,  319 
T a n t r a  o f  t h e  Sun a n d  th e  M o o n 's  I n t im a te  U n io n ,  

4 6 1 , 4 6 3 , 4 6 7 , 477  
Tärá, 21 , 503, 5 4 8 -5 5 0  
T äranä tha , 162 , 2 1 2 -2 1 6  
T e n t  f o r  (H o ld in g  O f f )  F e r o c io u s  F ir e  a n d  W a t e r ,  

t h e  I n s tr u c t io n s  f o r  G u a r d in g  A g a in s t  H a il  
T h r o u g h  S e c r e t  A c c o m p l i s h m e n t  o f  I th e  p e r s o n a l  
d e i t y l  H a y a g r iv a .  See R ta  m k h r i n  g s a n g  s g r u b  
g y i  sgo  nos ser b a  bsrung b a ’i  gdams p a  m e  
rlung 'khrugs p a ’i g u r  

T enz in  C hôkyi Lodrô. S e e  Bstan dz in  chos kyi 
b io  gros

T enzin  G yatso (Bstan dz in  rgya m tsho ). See D a­
lai Lam a, th e  fourteen th  

T erdak  Lingpa G yurm e Dorje. See G ter bdag 
g ling  pa  'gyu r m e d  rd o  tje  

T e n o n  Lingba. See G ter s to n  g lin g  pa 
T hang  s to n g  rgyal po , 267  
Theg m c h o g  m d z o d  (o f K long ch e n  pa ), 2 9 3 ,

2 9 6 , 3 0 2 , 319, 4 6 1 , 4 7 1 -4 7 5 , 4 7 8  
T h u g s  r je  c h e n  p o  b d e  g s h e g s  k u n  'd u s  k y i  g to r  

dbang gi mtshams spyor ngag 'd o n  b d u d  rtsi’i 
nying hhu zhes b y a  b a  bzhugs so (o f O ddi- 
yäna), 228 ; transla tion  from , 2 2 8 -2 3 3  

T h u 'u  bkw an  c h o s  kyi nyi m a, 278  
T ib e ta n  B o o k  o f  t h e  D e a d . See K a r  g l in g  z h i  k h r o  

(of Karm a g ling  pa)
Tilopa, 26 , 1 3 7 -1 4 2 , 179, 200  
T onpa  Shenrap . See G shen  rab  
Transmission H is to r y  o f  th e  S l a y e r  o f  D e a t h  (Y a -  

m ä n t a k a ) ,  King A m o n g  T a n tr a s  (o f T äranätha), 
162

T r e a s u i y  o f  R e a s o n in g  (o f Sa skya P and ita  Kun 
dga ' rgyal m tshan ). See Rigs g t e r  

T r e a s u r y  o f  t h e  S u p r e m e  V e h ic le  (o f K long c hen  
pa). See Theg mchog mdzod 

T r e a s u r y  o f  W o r d s  a n d  M e a n in g s  (o f K long chen 
pa). See Tshig don m d z o d

Tri Songdetsen . See K hri S rong  Ide b tsan  
T ritsun . See Khri b tsu n  
Trow o T sochok Khagying. See K hro b o  gtso 

m chog  m k h a’ gying 
Tsangpa G yare. See G tsang  pa  rgya ras 
T sarchen  Losel G yantso . See T sh ar c hen  Bio 

gsal rgya m tsho  
T sh ar chen  b io  gsal rgya m tsh o , 191 
Tshig don m d z o d  (o f K long ch en  pa ), 2 9 3 , 296, 

3 0 1 , 3 1 9 , 4 6 0 , 4 6 7 -4 6 8 , 477 ; transla tion  
from , 3 0 4 -3 1 2 , 3 2 8 -3 3 4 , 4 8 0 -4 9 3  

Tshogs g t a m  c h e n  m o ,  3 3 6 -3 3 7  
T song  k h a  pa, 28 , 3 0 -3 2 , 3 3 5 -3 3 8 , 356 , 4 2 1 -  

4 2 6 , 442
T u k en  C hôkyi N yim a. See T h u 'u  b k w an  chos  

kyi nyi m a
Turning B a c k  M a l ic io u s  G o s s ip ,  529 ; transla tion  

o f, 5 2 9 -5 3 7

U garw a o f Gyijang. S e e  Kyi ljang  D bu  d k a r ba 
U päli, 407
U t te r a n c e  t h a t  Is th e  E s s e n c e  o f  A m b r o s ia :  T h e  A n ­

n o ta te d  T o r m a  E m p o w e r m e n t  o f  G r e a t  C o m p a s ­
s io n  Union o f  the B lis s fu l  (o f O ddiyäna). See 
T h u g s  r je  c h e n  p o  b d e  g s h e g s  k u n  'd u s  k y i  g to r  
d b a n g  gi m t s h a m s  s p y o r  n g a g  'd o n  b d u d  rtsi’i 
n y i n g  k h u  z h e s  b y a  b z h u n g s  so

V airocana ( th e  transla to r), 407  
V airocana B uddha, 45 
V aišravana, 407
V ajrabhairava. 236 ; as  L igh ten ing  T erro r, 162; 

as Dorje J ik je  (Rdo tje  'jigs by ed ). 2 3 6 -2 3 8 , 
240 . See a ls o  Y am antaka 

V a jr a c c h e d ik ä ,  504  
V ajradhara, 1 2 2 -1 2 3 , 200  
V ajrakum ära, 390  
V ajrapäni, 406
Vajrasattva, 3 1 4 -3 1 5 , 4 0 6 , 475 
V ajravärähl, 1 3 8 -1 3 9 , 506; as  Indestructib le  

Sow, 138; as  Rdo t je  p h a g  m o , 22 . See also 
Vajrayogini 

Vajrayogini, 1 3 8 -1 4 0 , 407  
V im alam itra, 293 
V irupa, 27 , 188, 191 
V iryacandra, 162. See also AtiSa

W an g ch u k  Gylatsen. See D bang p h y u g  rgal 
m tshan

W o r d s  o f  M y  P e r fe c t  T e a c h e r  (o f Patru l R inpo- 
che). See Kun b z a n g  b la  т а ’і zhal lung

X uanzang. 10
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Yama D harm aräja , 5 0 1 -5 0 7 , 512 
Y am äm aka, 15, 1 7 9 -1 8 0 ; as  Slayer o f  D ealh, 

162. See also Vajrabhairava 
Ye shes  ’od , 1 5 8 -1 5 9 , 162 
Ye shes  m isho  rgyal, 21 , 4 0 7 , 500, 549 
Yeshe-O. See Ye shes od 
Yeshe Tsogyel. See Ye sh es  m tsh o  rgyal 
Yum rgyas ’bring bsdus g s u m  gyi don bsdus shes 

rab  snying po'i sgo nas bdud b z lo g  g i  r im  p a  (of 
K um ärabuddha), 511 

Y uthok. See G .yu thok

Zab chos zhi k h r o  dgongs p a  r a n g  g r o l . See Kar 
g l in g  z h i  k h r o  

Z a b  m o  y a n g  th ig  (o f K long c h en  pa), 297, 300, 
302, 3 2 2 , 4 6 2 , 468  

Z habs d k a r tshogs d ru g  ra n g  gro l, 3 5 5 -3 5 6  
Z hang  G ónbaw a. See Z hang  ston  chos  ’b a r 
Z hang  s to n  c h o s  ’b a r, 189 -191  
Z hangdôn  C hôbar. See Z hang  s to n  c h o s  'bar 
Zhen p a  b z h i  b r a l ,  189


